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13.3

La serie di Aignep, completamente realizzati in 
ottone nichelato, costituiscono il completamento 
dell’offerta in termini di adattatori, riduzioni, 
tappi e componenti per realizzare al meglio le 
vostre applicazioni e circuiterie. Con prestazioni 
importanti in termini di pressioni e temperature 
(+300°C), sono realizzati in una ampia gamma 
base. Filettarure BSPT, BSPP e Metriche.

Completano la gamma un’importante serie 
di manifold di distribuzione in alluminio e di 
silenziatori in bronzo sinterizzato e materiali 
plastici.

Principali vantaggi

-  Gamma completa M5 – 1” 
Filettati e portagomma

-  Compatibilità numerosi fluidi industriali

-  Robustezza meccanica

-  Versione attacchi a baionetta standard

-  Silicon Free

Applicazioni

- Aria Compressa

- Automazione Pneumatica 

- Circuiti acqua industriale  

- Gas inerti, vapore, fluidi

- Vuoto

Les adaptateurs en laiton nickelé offre un grand choix 
de configurations possibles. Aignep propose une large 
gamme de mamelons, réductions, bouchons, T, L, 
adaptateurs pour tuyaux. 

Performances elevées en terme de pression et de 
température (+ 300 ° C).  
Filetages BSPT, BSPP et métrique.

Les nourrices de distribution en aluminium et les 
silencieux complètent la gamme.

Pincipaux avantages

- Gamme complète M5 - 1“

- Tous fluides compatibles

- Résistance mécanique

- Standard et raccords Baïonnettes

- Sans silicone

Applications

- Air comprimé

- Automatisatismes pneumatiques

- Circuits d’eau industrielle

- Gaz neutres, vapeur

- Vide

IT

FR

Nickel-plated brass threaded adaptors is the  
argest range of Aignep.  

Countless configurations in multiple sizes: 
nipples, reductions, plugs, T, L, hose adaptors.  

High performances in pressure and temperatures 
(+300°C). 

Sharp threads BSPT, BSPP & Metric. 

Aluminium manifolds and silencers complete  
the range. 
 
 
 

Main advantages

- Complete Range M5 - 1”

- All Fluids compatible

- Mechanical Resistance

- Standard and Bayonet connection

- Silicon Free 

Applications

- Compressed Air

- Pneumatic Automation

- Industrial water circuits  

- Inert Gases, Fluids, Steam

- Vacuum

La serie de accesorios Aignep, completamente 
realizada en Latón niquelado, completa la oferta 
en términos de adaptadores, reducciones, tapones, 
y componentes para realizar de la mejor forma 
vuestras aplicaciones y circuitos. 

Con importantes prestaciones en términos de presión 
y temperatura (+300°C), son realizados en una 
amplia gama base. Roscas BSPT, BSPP y Métricas.

Completan la gama una importante serie de regletas 
de distribución en aluminio y de silenciadores en 
bronce sinterizado y material plástico.

Principales ventajas

- Gama completa M5-1” – roscados y espiga

- Compatibilidad con numerosos fluidos industriales

- Robustez mecánica

- Versión conexión a bayoneta standard

- Libres de silicona

Aplicaciones

- Aire comprimido

- Automatización neumática

- Circuitos de agua industrial

- Gases inertes, vapor, fluidos

- Vacío

GB

ES

Die Messing vernickelten Gewindeadapter von 
Aignep, komplettieren das umfangreiche Sortiment. 

Unzählige Konfigurationen in verschiedenen 
Größen: Nippel, Reduzierungen, Stopfen, T- und 
L-Verschraubungen, Schlauchtüllen, etc.  Hohe 
Leistungen im Druck- und Temperaturbereich 
(+ 300 ° C). 

Präzise Gewinde: BSPT, BSPP und metrisch. 
Verteilerblöcke aus Aluminium und Schalldämpfer 
runden das Angebot ab 

Hauptvorteile 

- Vollständiges Sortiment M5 - 1”

- Kompatibel mit allen Medien 

- Mechanische Festigkeit

- Standard and Bajonett Anschluss

- Silikonfrei

Anwendungen

- Druckluft

- Pneumatische Automation

- Industrielle Wasserkreisläufe

- Inertgase, Flüssigkeiten, Dampf

- Vakuum

Acessórios roscados em latão niquelado é o maior 
range de itens da linha da Aignep. 

Incontáveis configurações em diversos tamanhos: 
niples, reduções, plugs, T, L, Espigões para 
mangueiras.  

Itens para alta pressão e alta temperatura (+300°C). 

Roscas precisas: BSPT, BSPP & Métrica, manifolds 
em aluminio e silenciadores completas o range de 
produtos.

Principais vantagens

- Completo Range de tamanhos : de  M5 a  1”

- Compatível com todos os fluidos 

- Resistência Mecânica 

- Conexões do tipo standard e baioneta

- Livre de Silicone

Aplicações

- Ar Comprimido

- Automação Pneumática

- Circuitos de Água Industrial

- Gases Inertes, Fluidos, Vapor

- Vácuo

DE

PT



Serie Adapters

13.21

6090
ANELLO ORIENTABILE A L FEMMINA 
FEMALE SINGLE BANJO BODY 
RINGANSCHLUSS INNENGEW. 
CORPS BANJO FEMELLE 
ANILLO ORIENTABLE HEMBRA 
ANEL ORIENTÁVEL EM ”L” COM ROSCA FÊMEA

82241
ADATTATORE FEMMINA CILINDRICO - MASCHIO NPTF 
ADAPTER FEMALE BSP - MALE NPTF 
GEWINDESTUTZEN IG BSP - AG NPTF 
ADAPTATEUR FEMELLE BSP- MÂLE NPTF 
ADAPTADOR HEMBRA CILÍNDRICO BSP - MACHO NPTF 
ADAPTADOR FÊMEA COM ROSCA PARALELA BSP - MACHO NPTF

82242
ADATTATORE FEMMINA NPTF - MASCHIO CILINDRICO 
ADAPTER FEMALE NPTF - MALE G THREAD 
GEWINDESTUTZEN IG NPTF - AG BSP 
ADAPTATEUR FEMELLE NPTF - MÂLE BSP 
ADAPTADOR HEMBRA NPTF - MACHO BSP 
ADAPTADOR FÊMEA NPTF - MACHO BSP

dB*   Livello di rumore in (dB) a 6 bar -  Noise level in (dB) at 6 bar - Geräuschpegel (dB) bei 6 bar 
 Niveau sonore (dB) à 6 bar - Nivel de ruido en (dB) a 6 bar - Nível de ruído em (dB) a 6 bardB*

7000
SILENZIATORE 
SILENCER 
SCHALLDÄMPFER 
SILENCIEUX D’ÉCHAPPEMENT 
SILENCIADOR 
SILENCIADOR

Code B A L S Pack.

06090 00 01 02 NB 1/8 10 16.5 15 10
06090 00 01 03 NB 1/4 13 22 17 10

06090 00 01 04 NB 3/8 16.7 26 20 10

 L 

 A 

 S
 

 B
 

Code A B H L CH Pack.NPTF G

82241 00 01 2W NB 1/8 1/8 8.5 19.5 14 10
82241 00 01 6W NB 1/4 1/4 13 27 17 10

82241 00 01 AB NB 3/8 3/8 13 28 22 10

 H
 

 L
 

 A 

 B 

CH

Code A B H L CH Pack.G NPTF

82242 00 01 2W NB 1/8 1/8 6 17 14 10
82242 00 01 6W NB 1/4 1/4 8 23 17 10

82242 00 01 AB NB 3/8 3/8 9 24 22 10

82242 00 01 AG NB 1/2 1/2 12 31.5 27 10

 A 

 H
 

 L
 

 B 

CH

Code A F B H dB* Pack.

07000 00 001 1/8 4.5 12.5 21 81 10
07000 00 002 1/4 6 15 25 83 10
07000 00 003 3/8 8.5 19 34.5 87 10
07000 00 004 1/2 8 23 43 90 10
07000 00 005 3/4 9 30 50 92 a 4 Bar 10
07000 00 006 1” 11 37 60.5 92 a 4 Bar 10

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 50 µm



Serie Adapters

13.22

7010
SILENZIATORE 
SILENCER 
SCHALLDÄMPFER 
SILENCIEUX D’ÉCHAPPEMENT 
SILENCIADOR 
SILENCIADOR

7020
SILENZIATORE CON RETE IN FILO DI ACCIAIO INOX 304 
SILENCER WITH WIRE MESH STAINLESS STEEL 304 
SCHALLDÄMPFER MIT EDELSTAHLDRAHT 304  
SILENCIEUX D’ÉCHAPPEMENT AVEC FILS EN ACIERS INOXYDABLES 304  
SILENCIADOR CON ALAMBRE DE ACERO INOXIDABLE 304  
SILENCIADOR FIO DE ACO INOXIDAVEL 304

7030
SILENZIATORE 
SILENCER 
SCHALLDÄMPFER 
SILENCIEUX D’ÉCHAPPEMENT 
SILENCIADOR 
SILENCIADOR

7040
SILENZIATORE 
SILENCER 
SCHALLDÄMPFER 
SILENCIEUX D’ÉCHAPPEMENT 
SILENCIADOR 
SILENCIADOR

Code A F H CH dB* Pack.

07010 00 001 1/8 6 14 13 73 10
07010 00 002 1/4 7 17 16 74 10
07010 00 003 3/8 8 18 19 85 10
07010 00 004 1/2 10 20 24 89 10
07010 00 005 3/4 10 23 30 90 10

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 12 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 100 µm

Code A F H CH dB* Pack.

07020 00 001 M5 4 9  8 - 10
07020 00 002 1/8 6 15 13 74 10
07020 00 003 1/4 7 18 16 72 10
07020 00 004 3/8 8 20 19 88 10
07020 00 005 1/2 10 22 24 90 10
07020 00 006 3/4 10 26 30 90 10
07020 00 007 1” 12 28 36 92 10

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 12 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 100 µm

Code A F H CH dB* Pack.

07030 00 001 M5 4 17 8 - 10
07030 00 008 M7x1 5 23 10 75 10
07030 00 002 1/8 6 29 13 81 10
07030 00 003 1/4 7 32 16 82 10
07030 00 004 3/8 8 40 19 85 10
07030 00 005 1/2 9 45 24 - 10
07030 00 006 3/4 10 56 30 - 10
07030 00 007 1” 12 66 36 - 10

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 50 µm

New

Code A F H CH dB* Pack.

07040 00 001 1/8 6 44 13 76 10
07040 00 002 1/4 7 50 16 75 10
07040 00 003 3/8 8 54 19 88 10
07040 00 004 1/2 9 67 24 89 10
07040 00 005 3/4 9 65 30 - 10

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 12 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 36 µm



Serie Adapters

13.23

7050
SILENZIATORE 
SILENCER 
SCHALLDÄMPFER 
SILENCIEUX D’ÉCHAPPEMENT 
SILENCIADOR 
SILENCIADOR

7060
SILENZIATORE A CALZAMENTO PER TUBI 
PUSH-ON SILENCER 
ÜBERWURFSCHALLDÄMPFER  
SILENCIEUX D’ÉCHAPPEMENT À CANULE  
SILENCIADOR RÁPIDO  
SILENCIADOR PUSH-ON 

7070
SILENZIATORE IN RESINA (POM) CON MATERIALE PP FONOASSORBENTE 
SILENCER MADE IN RESIN (POM) WITH PP SOUNDPROOFING MATERIAL 
SCHALLDÄMPFER AUS ACETAL MIT KUNSTSTOFFWOLLE 
SILENCIEUX EN ACETAL AVEC RÉSINE 
SILENCIADOR DE RESINA (POM) CON MATERIAL PP FONOABSORBENTE 
SILENCIADOR EM RESINA (POM) COM MATERIAL PP A PROVA DE SOM

Code A F H min H max CH dB* Pack.

07050 00 001 1/8 6 26 28 13 72 10
07050 00 002 1/4 8 30 32 15 73 10
07050 00 003 3/8 10 35 38 22 84 10
07050 00 004 1/2 11 37 40 22 88 10

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 12 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 100 µm

Code Tube A F B H dB* Pack.

07060 00 002 5/3 3.5 8 8 25.5 - 10
07060 00 003 6/4 5 10 8 26 - 10

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 50 µm

Code F H D L dB* Pack.

07070 00 001 1/8 6 15 32.5 87 10
07070 00 002 1/4 8 19.5 43 84 10
07070 00 003 3/8 11 24.5 58 90 10
07070 00 004 1/2 11 24.5 58 90 10
07070 00 005 3/4 18 48 115 91 5
07070 00 006 1” 18 48 115 90 5

min max

 
Temperature - 10 °C + 50 °C

Bar

Pressure 6 bar

H

L

D

F



Serie Adapters

13.24

7080
SILENZIATORE IN PA66 E FELTRO 
SILENCER MADE IN PA66 WITH FELT 
SCHALLDÄMPFER PA66 MIT FILZ 
SILENCIEUX EN PA66 AVEC DU FEUTRE 
SILENCIADOR EN PA66 Y FILTRO 
SILENCIADOR EM PA66 E FELTRO

Code F H D L CH dB* Pack.

07080 00 001 1/8 6 16 34 2 87 10
07080 00 002 1/4 8 19 44 12 90 10
07080 00 003 3/8 10 24 56 17 92 10
07080 00 004 1/2 10 24 56 17 92 10
07080 00 005 3/4 18 48 115 - - 5
07080 00 006 1” 18 48 115 - - 5

min max

 
Temperature - 10 °C + 70 °C

Bar

Pressure 6 bar

F

H

L
D

CH

30
63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

40

50

60

70

90

80
  

Scarico libero
Exhaust to atmosphere 
Kostenlose Auspuff 
Échappement Libre 
Escape libre 
Descarga livre

  
Scarico silenziato
Silenced exhaust 
Schalldämpfer 
Silencieux d’écchappement 
Escape silenciado 
Silenciador de escape

dB re 2x10-5 N/m2

Livello di pressione acustica
Octave band sound pressure levels
Shalldruck Pegel
Niveau de pression acoustique
Nivel de presión acústica
Nivel de pressão sonora 

Hz
Frequenza acustica
Octave band centre frequences 
Akustische Frequenz
Fréquence acoustique
Frecuencia acustica
Frequência acústica

PTESFR

DEGBITAttenuazione del suono

Il diagramma mostra la distribuzione della frequenza 
dell’energia del suono da un getto d’aria ad una 
pressione di circa 6 bar da un tipico scarico di uscita di 
una valvola pneumatica da 1/2”.

La zona critica fra 1 e 4 Khz, è la zona dove l’udito umano 
è più sensibile e dove gli effetti psicologici agli alti livelli 
di rumore sono più dannosi. 

Come si nota dal diagramma l’attenuazione del suono è 
di circa 20-25 dB ad una pressione di 6 bar.

Réduction sonore

Le schéma suivant représente le niveau sonore d’un 
jet d’air à 6 bar dans un échappement de 1/2 “.

La zone critique aux bruits où les effets psychologiques 
sont nocifs se situe dans une plage de 1 à 4 kHz.

Ce silencieux diminue le bruit d’environ 20-25 dB à une 
pression de travail de 6 bar.

Sound Attenuation

In the diagram is shown the frequency distribution of the
sound energy in an 6 bar air jet from a typical 1/2” control 
valve exhaust port.

The critical region is that between 1 and 4 Khz, the range 
where psychological effects at high noise levels are most 
damaging.

Sound reduction for this silencer is approx mately 20-25 dB 
at 6 bar working pressure.

Atenuación del sonido

El diagrama muestra la distribución de la frecuencia del 
sonido de una muestra de aire a una presión de 6 bar 
de un típico escape de una válvula neumática de 1/2”. 

La zona crítica entre 1 y 4 Khz, es la donde el oído humano 
es más sensible y donde los efectos psicológicos a los altos 
niveles de sonido son más dañosos. 

Como se observa en el diagrama la atenuación del sonido 
es de cerca  de 20-25 dB a una presión de 6 bar.

Längsschalldämnung

Dieses Diagramm zeigt die Frequenzverteilung der 

Schallenergie, bei einem Luftstrahl von 6 bar Druck, aus 
einem typischen, pneumatischen Ablassventil mit 1/2”.

Der kritische Bereich ist jener zwischen 1 und 4 kHz, der 
Bereich, bei dem die psychologischen Auswirkungen 
durch hohen Lärmpegel am schädlichsten sind.

Die Schalldämmung durch diesen Schalldämpfer beträgt 
rund  20-25 dB bei 6 bar Betriebsdruck.

Atenuaçâo acústica

O diagrama mostra a distribução da frequência da 
energia do  som de um jato de ar a uma pressão 
penumática de cerca de 6 bar  de um típico escape de 
saída de uma válvula penumática de 1/2”.

A zona crítica entre 1 e 4 Khz, é a zona onde a audição 
humana  é mais sensível e onde os efeitos psicológicos 
dos ruído podem causar maiores danos.

Como se pode notar no diagrama, a atenuação do som é 
de cerca  de 20-25 dB  a uma pressão de trabalho de 6 bar.

dB

Hz



Serie Adapters

13.25

AS7100
SILENZIATORE IN POLIETILENE PER RACCORDI AUTOMATICI 
POROUS POLYETHYLENE SILENCER FOR PUSH-IN 
STECK-SCHALLDÄMPFER POLYETHYLEN 
SILENCIEUX ENCLIQUETABLE EN POLYÉTHYLÈNE 
SILENCIADOR EN POLIETILENO PARA RACORDAJE AUTOMÁTICO 
SILENCIADOR EM POLIETILENO PARA CONEXÃO PUSH-IN

7100
SILENZIATORE IN POLIETILENE 
POROUS POLYETHYLENE SILENCER 
SCHALLDÄMPFER POLYETHYLEN 
SILENCIEUX EN POLYÉTHYLÈNE 
SILENCIADOR EN POLIETILENO 
SILENCIADOR EM POLIETILENO

Code A F H±3 D Pack.

AS710 00 001 4 14 32 7,5 10
AS710 00 002 6 17 45 13 10
AS710 00 003 8 18 43,5 14 10
AS710 00 004 10 22,7 57,5 16 10
AS710 00 005 12 24,5 82 19 10

min max

 
Temperature - 15 °C + 100 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 75 µm

 A
 

 H 

 D
 

 F 

Code A F H D Pack.

07100 00 001 M5 4 23 6.5 10
07100 00 002 1/8 6 34 12.5 10
07100 00 003 1/4 7 42.5 15.5 10
07100 00 004 3/8 11.5 67.5 18.5 10
07100 00 005 1/2 11 78 23.5 10
07100 00 006 3/4 15.5 130 38.5 5
07100 00 007 1” 19.5 160 49 5

min max

 
Temperature - 15 °C + 100 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 75 µm
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GRAFICO SILENZIATORE 7110 1/4 - PRESSIONE A 0.254 BAR
TEST GRAPH 7110 1/4” - 0.254 BAR PRESSURE 
GRAFIK FÜR  7110 1/4 - 0.254 BAR DRUCK 
GRAPHIQUE POUR 7110 1/4 - 0.254 BAR PRESSION 
GRÁFICA PARA 7110 1/4 - 0.254 BAR DE PRESIÓN 
GRÁFICO PARA 7110 1/4 - 0.254 BAR DE PRESSÃO

Nl/min
Portata
Flow
Durchfluss
Débit
Caudal
Vazão

N°
Giri vite di regolazione
Adjustment screw turns
Umderhungen an der einstellnadel
Nombre de tours de reglage
Giros de tornillo regulador
Numero de voltas agulha ajuste

PTESFR

DEGBIT

L’unione di un’accurata e facile regolazione con gli 
elementi dei silenziatori porosi in polietilene aumenta 
quelle che sono le prestazioni di questo articolo, le cui 
caratteristiche sono riportate nel grafico.

Le réglage précis et facile du silencieux en polyéthylène 
permet d’augmenter les performances de cet article.
Ces performances sont indiquées dans le diagramme.

The combination of accurate and easy adjustement with 
the porous polyethylene silencing increase the 
performance of this article, which characteristics are 
shown in the diagram.

La unión de una curada y fácil regulación con los 
elementos del silenciador poroso en polietileno aumentan 
las prestaciones de este artículo, las características del 
cual son representadas en el gráfico adjunto.

Die Kombination von präziser und einfacher Regulierung, 
mit einem Schalldämpfer aus porösem Polyethylen, 
erhöhen die Leistungsfähigkeit dieses Artikels, dessen
Merkmale im folgenden Diagramm dargestellt werden:

A união de uma precisa e fácil regulagem aos elementos 
silenciadores porosos em polietileno aumenta 
significativamente a performance do silenciador, cujas 
características podem ser verificadas no gráfico ao lado.

N
l/m
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N°
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D

H

F



Serie Adapters

13.26

7110
SILENZIATORE IN POLIETILENE CON REGOLAZIONE DI SCARICO 
POROUS POLYETHYLENE RESTRICTOR SILENCER 
SCHALLDÄMPFER POLYETHYLEN MIT EINSTELLBARER ABLUFT 
SILENCIEUX RÉGLEUR DE DÉBIT 
SILENCIADOR EN POLIETILENO CON REGULACIÓN DE ESCAPE 
SILENCIADOR EM POLIETILENO COM REGULAGEM DE ESCAPE

7120
SILENZIATORE A PASTIGLIA CON TAGLIO CACCIAVITE 
PAD SILENCER WITH SLOT FOR SCREWDRIVER 
MINI-SCHALLDÄMPFER 
SILENCIEUX COMPACT 
SILENCIADOR DE PASTILLA CON CORTE PARA DESTORNILLADOR 
SILENCIADOR TIPO PASTILHA COM FENDA PARA CHAVE

7130
SILENZIATORE A PASTIGLIA FILTRANTE CONICO TAGLIO CACCIAVITE 
SILENCER WITH FILTERING PAD - (TAPER) WITH SLOT FOR SCREWDRIVER 
MINI-SCHALLDÄMPFER MIT KONUSFILTER 
SILENCIEUX COMPACT AVEC CÔNE INTÉRIEUR 
SILENCIADOR DE PASTILLA FILTRANTE CÓNICO CON CORTE PARA DESTORNILLADOR 
SILENCIADOR TIPO PASTILHA FILTRANTE CÔNICO C/  FENDA PARA CHAVE

Code A F H CH1 CH2 Pack.

07110 00 001 M5 5 16 8 1.5 10
07110 00 002 1/8 6 20.5 13 2.5 10
07110 00 003 1/4 7 29 15 4 10
07110 00 004 3/8 8 38 20 6 10
07110 00 005 1/2 10 50 25 8 10

min max

 
Temperature - 15 °C + 100 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 75 µm

A

H

F
CH

1

CH
2

Code A H Pack.

07120 00 001 1/8 4 10
07120 00 002 1/4 6 10
07120 00 003 3/8 6 10
07120 00 004 1/2 9 10
07120 00 005 3/4 10 10
07120 00 006 1” 10 10

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 120 µm

A

H

Code A H Pack.

07130 00 001 1/8 15 10

07130 00 002 1/4 18 10
07130 00 003 3/8 21 10
07130 00 004 1/2 27 10
07130 00 005 3/4 36 10
07130 00 006 1” 46 10

min max

 
Temperature - 10 °C + 80 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 50 µm

A

H



Serie Adapters

13.27

7140
SILENZIATORE INTEGRALE CON TAGLIO CACCIAVITE 
INTEGRAL SILENCER WITH SLOT FOR SCREWDRIVER 
SCHALLDÄMPFER VOLLGESINTERT 
SILENCIEUX EN BRONZE FRITTÉ AVEC FENTE DE SERRAGE 
SILENCIADOR INTEGRAL CON CORTE PARA DESTORNILLADOR 
SILENCIADOR INTEGRAL COM FENDA PARA CHAVE

7150
SILENZIATORE INTEGRALE CON CHIAVE ESAGONALE 
INTEGRAL SILENCER WITH HEXAGONAL WRENCH 
SCHALLDÄMPFER VOLLGESINTERT 
SILENCIEUX EN BRONZE FRITTÉ AVEC 6 PANS DE SERRAGE MÂLE 
SILENCIADOR INTEGRAL CON LLAVE HEXAGONAL 
SILENCIADOR INTEGRAL COM ENCAIXE PARA CHAVE DE BOCA

Code A H F Pack.

07140 00 001 1/8 21 5.5 10
07140 00 002 1/4 27 8.5 10
07140 00 003 3/8 36 11 10
07140 00 004 1/2 44 11 10
07140 00 005 3/4 63 13 10
07140 00 006 1” 75 15 10

min max

 
Temperature - 20 °C + 150 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 50 µm

H

F

A

Code A CH H F Pack.

07150 00 001 1/8 28 6 13 10
07150 00 002 1/4 31.4 8 17 10
07150 00 003 3/8 36 10 22 10
07150 00 004 1/2 44 12 27 10
07150 00 005 3/4 54 14 32 10
07150 00 006 1” 66 16 41 10

min max

 
Temperature - 20 °C + 150 °C

Bar

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtración - Limite de filtragem 50 µm

H

F

A

CH



AIGNEP SPA
Via Don G. Bazzoli - 34  
25070 Bione (BS) 
ITALY

T: +39 0365 896626 
F: +39 0365 896561

aignep.it@aignep.com

AIGNEP USA LLC
7121 Loblolly Pine Blvd
Fairview, TN 37062  
U.S.A.

T: +1 615 771 6650 
F: +1 615 771 0926

aignep.usa@aignep.com

AIGNEP LATAM

Sede:
Calle 15 N 27-78 Local 2
Sec. Paloquemao - 111411 
Bogota
COLOMBIA

T: +57 1 37 52 50 1 
T: +57 1 37 52 50 8 

Sucursal:
Calle 6 SUR 52-80 Local 19
Cc. El Rodeo - 0520024 Medellìn
COLOMBIA

T: +57 4 58 70 90 1

aignep.latam@aignep.com
AIGNEP IBERICA SA 
Pol. Ind. el Tortuguer “Can Prat”
Naves 23 y 24 08691 
Monistrol de Montserrat - Barcelona 
SPAIN

T: +34 93 828 47 36 
F: +34 93 828 44 32

aignep.es@aignep.com

AIGNEP FRANCE SARL 
2, Avenue des Amèthystes 
44338 Nantes Cedex 3 
FRANCE 

T: +33 02 72 24 26 50 
F: +33 02 72 24 26 51

aignep.fr@aignep.com

AIGNEP DO BRASIL COMERCIO DE 
COMPONENTES PARA AUTOMAÇÃO LTDA 
Rua Campos Mello, 185
Vila Mathias - 11015-011 - Santos/SP 
BRASIL

T: +55 13 2138 4049 
F: +55 13 2138 4052

aignep.br@aignep.com

AIGNEP AG 
Industriestrasse 22A
2545 Selzach 
SWITZERLAND 

T: +41 32 342 09 09 
F: +41 32 342 09 11

aignep.ch@aignep.com

AIGNEP (Wuxi) FLUID 
TECHNOLOGY CO., LT D. 
NO 8, Yanggong Road, Nanhu Main Road 
Wuxi, Jiangsu. 
CHINA

T: 0510-8544 1923 
F: 0510-8540 0223

aignep.cn@aignep.com
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